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CraTbhst TOCBsIIIIEHa BOMPOCAM KaTETOPUH OTPHUIAHUS KaK S3BIKOBOM KaTETOPHH U OIe-
paropa s3pika. OCHOBBIBasCh Ha HayyHOM mojaxone Xyzaskosa A.A., bonasipea H.H.,
Jloypenca XopHa n Xenpuxa BancuHra, IpoBOAUTCS aHATIU3 OTIWYUHN B CIIOCOOAX BBI-
pa’keHHsI OTPHUIIAHUS B AHTJIMICKOM M PYCCKOM sI3bIKax Ha MaTepuase JaHHBIX HUH(Op-
manuonHo# 6a3p1 WALS Online (The World Atlas Of Language Structures) u xopmyc-
HbIX 0a3 manHbIX Corpus of Contemporary American English u HatmonansHslit kopryc
PYCCKOTO SI3BIKA.

Kniouegvie cnosa: omnepatop, CTpyKTypa, OTpHUIlaHHE, KaTeropuaibHass OOyCIIOBIIEH-
HOCTb, PEYEBbIE aKThI

Kareropusi otpuiianusi y>xe I0OJTroe BpeMs SBISETCS OOBEKTOM IMpH-
CTAJIbHOTO BHUMAHUS HCCIEAOBATelIe. bylydu OZHUM H3 ONEpaTopoB
A3bIKA - 3JIEMEHTOB CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPBI, PACIIPOCTPAHSIOLIUX CBOE
JICUCTBUE HA YK€ CO3JIaHHBIE NPONO3ULMHU, HAPABHE C ONEPATOPAMU HM-
IJIMKAIUY, 3KBUBAJIEHTHOCTH, KOHBIOHKIMU W JWU3BIOHKIMU, OTPULIAHUE
pacrpoCTpaHseT CBOE JAEHUCTBUE HA JIIOOOE MOJIONEPATOPHOE BBIPAKEHHUE,
Ha3bIBAEMOE TaKKE ONepaHooMm.

Oneparop oTpullaHUs, HE BIUSS HA CEMAHTHUKO-CTPYKTYpHBIE Iapa-
METpPHhI MPOIMO3UIIUH, JIUIb MOJUDUITUPYET €€ CTaTyC, MEPEBOAS MPOIO3H-
U0 B OTpUIIATENIbHBIN M1aH. OTCI0/1a BO3MOXKHA KBaTU(pUKaAILIUsI OniepaTo-
pa oTpuIaHusa kak Moaudukatopa. Ha sa36IkoBOM ypoBHE omepaTop OTpH-
IIaHUSI BBIPAXKAETCSI BCEMH CIIOCOO0aMU, TIPEIYyCMOTPEHHBIMU TPaMMaTHUKON
JaHHOTO fA3bIKa [ Xyaskos, 2010].
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bonasipe H.H. nonuman orpunanue cienyromuMm odpazom: Konuenr
OTpULIAHUS SBIISIETCS MPOAYKTOM YE€JIOBEUECKOTO CO3HAHMS, PE3yJbTaTOM
KOHLENTyaJIU3aluy ONpeleeHHO KOMMYHUKAaTUBHOW ¢(yHkuuu. B pe-
aJIbHOM MHUPE «OTCYTCTBHSI CYILIECTBOBAHUS WJIM HAJIUYMSA» KAK TaKOBOTO
HET, U TOJBKO YEJOBEK IOCTYJHPYET €ro, BbIpakasi CBOE BOCHPHSTHE
OTpeIe]ICHHOM CUTyallud B Mpolecce OOIIEHUs U ONMUPasiCh Ha COOCTBEH-
HBI OTNBIT OCMBICTICHUSI aHAJIOTUYHBIX CUTYyaIlui, Ha CBOIO COOCTBEHHYIO
CHUCTEMY IIEHHOCTEN, MHEHUM, OLICHOK, okuaanui [ bonasipes, 2006].

Jloypenc XopH u XeuHpux BaHCUHI onpenesnsroT OTpULlaHUE KaK ce-
MaHTHYECKYIO ONMMO3ULIUI0 MEXKIY BBIPAKEHUEM € U IPYTUM BbIPaKEHUEM,
KOTOpPOE B ONPENEIEHHOM CMBICIIE MPOTUBOMNOJI0KHO CMBICITY BbIPaKEHUS
e, OJJHAKO JTaHHBIM MOJXOJ| HE BCErJa MPUMEHHUM K S3BIKOBBIM CHUCTEMaM,
TaK KaK OTPULAHUE B €CTECTBEHHBIX SA3bIKaX IPEICTABICHO OOJee CI0KHO
u paznoodpasno [Horn, Wansing 2015: pa3a. 1] Orpunianue MoxeT BbIpa-
KAThCS MPU MOMOIIKM MOPQOJIOTHUYECKUX CPEICTB (PYC. HEBO3IMOICHBII,
acumMmempuyutbulil), OTPULIATENIBHBIX YacTull (pyc. He npuedy, aHTI. not
possible, nem. nicht blau), cnoB, B KOTOPBIX JICKCUUECKHU 3aJI0KEHO 3HAYe-
Hue oTpunarenbHocTu (cp.: Ona coznacunace noexams 8 napk u Ona om-
Kazanacvy noexams 6 napk). OTpHUIlaHHE MOXET yHOTPeOISIThCS B KOHTEK-
CTE€ CO CJIOBaMH C OTPHUIATEIHHOM MOJspU3aluel (aHriI. TEPMUH negative
polarity items), Hanpumep, aHri. any, ever, pyc. Kakou 6vbl mo Hu ObLIO.
[ToMHUMO 3TOro NpH aHAIU3€ MPEAJIOKEHUN C OTPULIAHHEM HMHOTAA BCTAET
npobiemMa ABYCMBICIEHHOCTH MPEIJIOKEHUsS: TPEIIOKEHHE TMOHUMACTCS
OJIMHAKOBO MPUEMJIIEMO C Y3KOUW M MMUPOKOH cPepoit ASHUCTBUS OTPUIIAHHUS.

Paznmuuus B pyHKIIMOHMPOBAHWY OTlepaTopa OTPUIAHUS B aHTIIMHCKOM
U PYCCKOM S3bIKE OBUIM PACCMOTPEHBI B TAHHOM HCCJIEJOBAHUN Ha OCHOBE
naHHbix uHpopmanmonHoit 0azel WALS Online (The World Atlas Of
Language Structures). [ToayueHHbIe TaHHbIE TPEICTABIICHBI B TA0JIULIE.

Pycckuii s13b1K AHTIIMIUCKUH S3BIK
CUMMETpUYHOCTD/ CummeTpuyHOe U
CummeTpuyHOE OTpHULIa-
ACHUMMETPUYHOCTh e AcHUMMETpUYHOE
OTpHULIAHUS OTpHULIAHUE
IToaTum accum-
Henpumenumo k pyc- Kareropuansno
METPUYHOTO OTPH-
CKOMY SI3BIKY 00yCJIOBJIEHHOE
HAHUSI
Heonpenenenunie CMemannas
MeCTOUMEHUs, oT- | HMeercs mpeanKaTHoe COYETAEMOCTB C
pULIaHKE MPEIUKa- OTpHULIAHUE MecTonmeHusiMu (mixed
TOB behavior)
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JIOTIOJITHUTENbHEIE

MOp(oJIOruyecKue

CIIOCOOBI BBIpaXKe-
HUSI OTPUIIAHUS

OTCyTCTBYIOT OTCyTCTBYIOT

[Ipyn cuMMETpUYHOM OTPHUIIAHUU CTPYKTypa OTPUIIATEIBLHOTO MPEIJIO-
KEHUS UICHTUYHA CTPYKTYpPE MPEUIOKEHUsI 0€3 OTpUIIaHMS, 32 UCKITIOUe-
HUEM HaJu4us OTpUllaTeIbHOTO Mapkepa. Hampumep: «OH XOAUT B HIKO-
ny. — OH He XOIUT B WIKOIY». B aHIIIMICKOM f3bIKE, B OTIIMYHUE OT PYCCKO-
ro SI3bpIKa, OTPUIIAHWE MOXKET OBITh KaK CUMMETPUYHBIM, TaK U aCUMMET-
puunbiM: «He goes to school — He does not go to school.» — acummerpuny-
Hoe orpunianue. «I will come — I will not come.» — cummeTpuuHoe OTpH-
HaHUE.

Boigenstor Tpu noaruna acuMMmerpuyHoro otpunianus: A/Fin — oOy-
CJIOBJIEHHOE (DMHUTHOCTBHIO TJArojbHbIX 31emMeHToB, A/NonReal — acum-
METPUYHOE  OTpHUIlaHWE KaK CHoco0  MapKUpOBaHUA  pPEaAJIbHO-
CTU/UPPEATLHOCTH OINKCHIBAEMON B MPOIO3UIIMU CUTYallUd W, HAKOHEIl,
A/Cat — kareropuaibHO OOYCJIOBJICHHOE AaCHUMMETPUYHOE OTpHUIlAHUE,
BKJIIOYAIOIIEee B ce€0s M3BMEHEHHUS] B MAPKUPOBKE TPAMMAaTUYECKHX KaTero-
pui, TaKUX KaK BpeMs, BUJI, MOAAIBHOCTD, JIUIIO, YUCJIO U T.J. TPU MOCTPO-
CHUU OTPHUIAHUSA MPOMO3UIMHU. VIMEHHO K ATOMY MOATHIY OTHOCHTCS
ACUMMETPUYHOE OTPHUIIAHNEC B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

Uto KacaeTrcsi COYETAEMOCTH MPEIUKATHOIO OTPHULIAHMS U HEOIpeJie-
JICHHBIX MECTOMMEHUH, TO B I[€JIOM OTPHIIATEIILHBIC HEOMPECICHHBIC Me-
CTOMMEHHSI MOTYT COYETaThCS C MapKEpPOM OTPUIIAHUS MPETUKATOB, a MO-
T'YT U OTCYTCTBOBaTh. B PyCCKOM sI3BIKE JTaXKe MPU HATUYUU MECTOMMCHUS
MapKep OTPHUIIAHUSI BCErja MPUCYTCTBYET, MHAYE B MPEIJIOKEHUH OyJleT
rpammatuueckas omubka. Hanpumep: Hukmo ne npuwen — Nobody came.
A ne suoena nuuezo — I saw nothing.

B otnuume oT pycckoro si3bika, Kak Mbl BUJUM B BBILIEIPUBEICHHOM
TabJIMIle, B aHTJIMICKOM S3BIKE MIPU OTPUIIAHUH TIPOSBIISIETCS TaK Ha3bIBae-
moe «mixed behavior» - cMemanHas co4eTaeMoCTh C MECTOMMEHusIMU. B
AHTJIMACKOM €CTh JIB€ TPYIIIbl HEONPEACIEHHBIX MECTOMMEHHU. MecTo-
UMEHUS U3 TIEPBOU T'PYIIIBI COYETAIOTCS C MPEANKATHBIM OTPHUIIAHUEM, TO-
rja Kak MECTOMMEHHS BTOpOH ero uckitouaroT. [Ipumep: I know nothing. -
I do not know anything.

Ha cnenytoimem sramne paccMOTpeHHs OCOOEHHOCTEH OTpUIIaHUS B aH-
TJIMACKOM SI3BIKE€ MBI OOpPATHJIMCh K KOPITyCHBIM HCCJICIOBaHMSIM. bbimn
pacCMOTpPEHBI ~ OTPUIIATEIIbHBIC KOHCTPYKIIMH  CTPYKTypel Verb +
AGAINST + Ving, ux 4acTOTHOCTh B pa3HbIX cepax ymnorpeOseHus: aH-
TJIMICKOTO sA3bIKa (Tpu momoiu JaHHbx koprnyca COCA) u ocoGeHHOCTH
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nepeBoJia MoJA00HBIX KOHCTPYKIIMNA HA PYCCKUU S3BIK (MIyTEM CpaBHEHUS U
conoctapieHus gaHHbIX kKopimycoB COCA u RUSCORPORA).

B pe3ynbTaTe 06paboTKu 1 U3ydyeHus: UHPOpMaIuu, MOJIy4eHHOU B pe-
3yJIbTaTe MoOHMCKa Kojutokamuwii mo moxenu Verb + AGAINST + Ving B
koprryce COCA, MBI y3HaJIM, YTO HanbOoJiee YaCTOTHBIMH TJIarojiaMu, 3a-
HUMAIOUIMMHU B BBILIEYTIOMSIHYTOM CTPYKTYPE NEPBYIO MO3ULUIO, SIBIISFOTCS
cleAyrouue:

- Vote;

- Fight;

- Decide;

- Advice;

- Warn;

- Argue;

- Recommend u T.1.

Ha BTopo# mo3unuu B JaHHOM CTPYKTYpPE BCErJa HAXOAWUTCS YaCTHULA
against, BBIIOJTHAIONIAS B KOJUIOKAIIMU POJIb OTPULIATEIIBHOTO Mapkepa, a
TPETHIO MO3UIIMIO IJ1aroyia B (popMe repyHaus yauie BCEro 3aHUMAIOT Clie-
IYIOLNE:

- Using

- Being

- Making

- Taking

- Having

- Giving

- Doing n T.11.

HawnGonee yacTeiMu IIpUMEpaMu COOCTBEHHO KOHCTPYKITUH, COOTBET-
CTBYIOIIMX TpeAcTaBiaeHHOH BhIe Mmoaenu Verb + AGAINST + Ving, siB-
JISTFOTCS:

- Decided against going/using: It appeared that they had both decided
against it.

- Voted against giving/raising: The Republicans voted against applying
those standards to all of corporate America .

- Warned against using: Most car manufacturers warn against using
only water in the cooling system. American Academy of Pediatrics and
First Candle warn against using crib bumpers, especially soft, pillow-like
ones.

- Caution/ed/s against using/being: As the number of prison nurseries
continues to grow, some caution against becoming overly sanguine.

- Recommended against allowing: Ordinarily, financial advisers
recommend against allowing taxes to drive investment decisions.
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- Advice against using u 1.1.: The park service advises against using
GPS systems to get to Nuttallburg.

JlasibHEWIIMM 3TaroM KMCCIIEIOBAaHUS CTaJIO BBISBIECHUE 3aKOHOMEPHO-
CTeH B IepeBojc oTpulaTeabHoi KoHCTpYKIuu Verb + AGAINST nHa pyc-
CKMH s3bIK IyT€M CpaBHeHUs JaHHbIXx u3 kopnycoB COCA wu
RUSCORPORA:

l. In the end it appeared that they had both decided against it.
[Vasily Grossman. Life and fate. Part 2 (Robert Chandler, 1985)

W, Bunumo, pazaymbe 3TO MPUBENIO K BBIBOAY, YTO MOJOOHBIN pa3ro-
BOP C MaJI03HAKOMBIM YEJIOBEKOM BECTH HE CIIE/YET.

2. At this point the builder stopped short and after a pause went o
n, with more warmth," But all the same it's a pity you decided against the tr
ade of a construction worker. [Radiy Pogodin. Time's urging (Raissa
Bobrova, 1980)

Macmep-cmpoumens nonepxnyncsa v 3azogopun eopavee: — Ho s
mebe pa3vACHIO: HaNPAacHo Mvl CMpoumenem He 3axomeil.

3. Winston debated with himself whether to award Comrade Ogil
vy the Order of. Conspicuous Merit: in the end he decided against it
because of the unnecessary cross-referencing that it would entail. [George
Orwell. Nineteen Eighty-Four (1949) | Txopmx Opyami. 1984 (B. Tosnbl-
uieB, 1989)]

Yuncmon pa3gymbiBan Takke Haa HarpaxaenueMm Tosapuwa Oz2uneu
opOeHoMm «3a evloarouuecs 3aciyeu», HO peulusl 8Ce-maku He HaAspadic-
oamu, 5mo nomped0o6ano Obl TUUWHUX NEPEKPECHHBIX CCBLIOK.

4. For a moment her hand went toward the lock box where she
kept her rouge hidden but she decided against it. [Margaret Mitchell. Gone
with the Wind, Part 2 (1936)

Pyka Ckapremm nomsauynrace 0buL10 K KopoOKe, TAE OHA NpAmMAaid
PYMAHA, 1 OCIMAHOBULACHL HA NOJNYMU.

Kak BuaHO U3 MpUMeEpOB BbILIE, IEPEBOAUTHCS MOA00HAS KOHCTPYK-
IUsl HA PYCCKUM $I3BIK MOYKET KaK IJIaroJioM C OTPHUIATENIbHOW YacTHIICH
«HEe», TaK U TJIAroJiOM C OTPUIIATEIbHON CEMAaHTUKON («OCTaHOBUJIACKY)

Hcxons w3 Bcero BBIMIECKA3aHHOTO, MOXHO CHIENaTh CIEAYIOIINe
BBIBOJIBL:

1.  Pasnuna B crioco0ax MOCTPOEHUS OTPUIIAHUS B PYCCKOM U aH-
TJIMIACKOM $SI3bIKE O0YCJIOBJIEHA B TIEPBYIO OYEPEh TEM, YTO B PYCCKOM OHO
CUMMETPUYHOE, a B AHTJIMHCKOM MOYET OBITh U aCHMMETPUIHBIM.

2. B orpunarensnoit koHcTpykuuu Verb + AGAINST + Ving
MEPBYIO TIO3UIMIO 3aHUMAIOT, KaK MPaBUJIO, TJIATOJIBI, HECYIUE B cebe ce-
MaHTUKY BBIpaX€HUs MHEHUs: advise, warn, vote, recommend n T.1. Ta-
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KM 00pa3oM, Yallle BCero Takas OTpHUIlaTelIbHass KOHCTPYKIHS YIIOTPeOIs-
€TCA B PEUYEBBIX aKTaX PEKOMEH/IAIINU, COBETA, IPEAYIPEAKICHUS U T. 1.
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THE FEATURES OF EXPRESSING OF NEGATIONAL SEMANTICS IN
GERUNDIAL CONSTRUCTIONS OF ENGLISH LANGUAGE
A.B. Markova
Saint Petersburg State University of Economics
Russia
E-mail: anamark2017@yandex.ru

The article is devoted to the category of negation as a language category and language
operator. Based on a scientific approach of Khudyakov A. A., Boldyrev N. N., and
Lawrence Horn, the analysis of the differences in ways of expressing negation in
English and Russian languages has been carried out based on the data information
provided by WALS Online (The World Atlas Of Language Structures) and case
databases the Corpus of Contemporary American English and the National Corpus of
the Russian language.

Keywords: operator, structure, negation, categorical conditionality, speech acts





